
 Electrolux EIFH/C-2 EEC EIFH/C-3 EEC PTC

Мал. 1 Мал. 2

Підготовка приладу до роботи
Розпакуйте прилад. Вставте ручку для перенесення (3) в два отвори зверху пушки. Вставте 2 гвинта 
в отвори для гвинтів для відведення повітря (2) і воздухозабірної решітки (6) і прикрутіть ручку для 
перенесення (3). Вставте опору (5) пазами в отвори в підставі пушки і замкніть. При необхідності при-
крутіть двома гвинтами опору (5) до корпусу пушки.

Технічні дані

  * Орієнтовна номінальна потужність, значення може відрізнятися в залежності від температури повітря в приміщенні.
** Орієнтовна площа обігріву, при стандартній висоті стель до 3 метрів. Значення може відрізнятися в залежності від реальних 
умов експлуатації.

Тепловентилятор має вбудований захист від перегріву.

ПРИМІТКА: 
При спрацьовуванні термозапобіжника і відключенні тепловентілятора через перегрів, він автома-
тично включиться через кілька хвилин.

УВАГА!
Часте спрацювання термозапобіжника не є нормальним режимом роботи. У разі повторного спра-
цьовування термозапобіжника необхідно відключити тепловентилятор від мережі і усунути причини, 
що викликали його відключення.

Управління приладом
При експлуатації приладу дотримуйтеся вимог безпеки, викладених в цьому посібнику.
Перед включенням теплової пушки клавіша перемикача повинна знаходитися в положенні «2», а ручка тер-
морегулятора повернута в крайнє проти годинникової стрілки положення.

Включення тепловентілятора і режими роботи
Для включения тепловентилятора необходимо подключить сетевую вилку к сетевой розетке, клави-
шу переключателя установить в положение 1 (режим «1»). Для увеличения желаемой температуры 
поверните ручку терморегулятора по часовой стрелке, для уменьшения — против часовой стрелки.
Режим комфортний
Щоб встановити необхідну температуру нагрівання і підтримувати постійну температуру повітря в 
приміщенні, включіть прилад на повну потужність. Коли температура в приміщенні досягне комфорт-
ного рівня, поверніть ручку терморегулятора проти годинникової стрілки, поки не почуєте клацання. 
Таким чином прилад буде підтримувати задану температуру.
Вимкнення тепловентилятора
Клавішу перемикача встановіть в положення «2» і витягніть штекер з розетки.

Транспортування і зберігання
• Теплова пушка в упаковці виробника може транспортуватися усіма видами критого транспорту при
температурі від -50 до +50 °С і відносної вологості 80% (при +20 °С) відповідно до знаків на упаковці з
виключенням ударів і переміщень усередині транспортного засобу.
• Теплова пушка повинна зберігатися в упаковці виробника в опалювальному, вентильованому примі-
щенні при температурі від +5 до +40 °С і відносній вологості 65% (при +25 °С).

Термін служби приладу
Термін служби приладу складає 7 років.

Гарантія:
Гарантійний термін - 2 роки. Гарантійне обслуговування приладу проводиться відповідно до зобов’я-
зань, перерахованими в гарантійному талоні.

Комплектація
У комплект поставки входять: теплова пушка, ручка, опора-ніжка на засувках, гвинт (4 шт), керівництво по 
експлуатації, гарантійний талон, упаковка.

Утилізація
Після закінчення терміну служби прилад повинен бути утилізований згідно з нормами, правилами і 
способами, які діють в місці утилізації.

Дата виготовлення
Дата виготовлення вказана на стікері на корпусі приладу, а також зашифрована в Code-128. 
Дата виготовлення визначається наступним чином:

а - місяць і рік виробництва.

Перед початком експлуатації приладу уважно
вивчіть цей посібник і зберігайте його в доступному місці.

 

Інструкція з експлуатації

Використані позначення

ОБЕРЕЖНО!
Вимоги, недотримання яких може призвести до важкої травми або серйозного пошкодження 
обладнання.

УВАГА!
Вимоги, недотримання яких може призвести до серйозної травми або смерті.

ПРИМІТКА: 
1. У тексті даної інструкції електротепловентілятор може мати такі технічні назви, як прилад, при-

стрій, апарат, теплова пушка, електрообігрівач, тепловентилятор.
2.	 Якщо пошкоджений кабель живлення, він повинен бути замінений виробником або авторизованою 

сервісною службою.
3. Тепловентилятор повинен бути встановлений з дотриманням існуючих місцевих норм і правил 

експлуатації електричних мереж.
4. Виробник залишає за собою право без попереднього повідомлення покупця вносити зміни в кон-

струкцію, комплектацію або технологію виготовлення виробу з метою поліпшення його властиво-
стей.

Правила безпеки

УВАГА! 
При експлуатації тепловентілятора дотримуйтесь загальних правил безпеки при користуванні елек-
троприладами.
• Електрообігрівач необхідно оберігати від ударів, попадання пилу і вологи. 
• Перед експлуатацією електрообігрівача переконайтеся, що електрична мережа відповідає необхід-
ним параметрам по силі струму і має канал заземлення. Прилад повинен підключатися до окремого 
джерела електроживлення 220 – 240 В, 50 Гц. 
• Забороняється експлуатація обігрівачів в приміщеннях: з відносною вологістю більше 93%, з вибу-
хонебезпечним середовищем; з біоактівним середовищем; сильно запиленим середовищем; із сере-
довищем, що викликає корозію матеріалів.
• Щоб уникнути ураження електричним струмом, не використовуйте тепловентилятор при появі іс-
кріння, наявності видимих пошкоджень кабелю живлення, неодноразовому спрацьовуванні термо-
запобіжника. 
• Забороняється експлуатація електрообігрівача в безпосередній близькості від ванни, душу або пла-
вального басейну.
• Забороняється тривала експлуатація тепловентілятора без нагляду.
• Перед технічним обслуговуванням / чищенням / тривалій перерві відключіть прилад від мережі.
• Перед підключенням тепловентілятора до електричної мережі перевірте наявність розривів ізоляції 
кабелю живлення, шнур живлення не повинен бути пошкоджений важкими предметами.
• Не встановлюйте тепловентилятор на відстані менше 0,5 м від легкозаймистих предметів і в безпосе-
редній близькості від місця електричного підключення.
• Не накривайте тепловентилятор і не обмежуйте рух повітряного потоку на вході і виході повітря.
• Во избежание ожогов, не прикасайтесь к наружной поверхности в месте выхода воздушного потока.
• Щоб уникнути травм не знімайте кожух з корпусу приладу.
• Не використовуйте прилад не за його прямим призначенням (сушка одягу тощо).
• Після транспортування при температурах нижче робочих, необхідно витримати теплову гармату в 
приміщенні, де передбачається її експлуатація, без включення в мережу не менше 2-х годин.
• Зовнішні поверхні теплової пушки в місцях входу і виходу повітряного потоку необхідно періодично 
очищувати від пилу і бруду.
• Не намагайтеся самостійно відремонтувати прилад. Зверніться до кваліфікованого фахівця.

Призначення

УВАГА! 
Перед введенням виробу в експлуатацію настійно рекомендуємо ознайомитися з цією настановою.

• Теплові пушки призначені для обігріву побутових, громадських та інших приміщень. 
• Робоче положення теплової пушки - установка на підлозі.
• Пушки призначені для експлуатації в районах з помірним і холодним кліматом, в приміщеннях з
температурою навколишнього повітря від 0 до +40 °С в умовах, що виключають потрапляння на нього 
крапель і бризок.

Будова приладу

1 – Нагрівальний елемент
2 – Грати для відведення повітря
3 – Ручка для перенесення
4 – Корпус приладу
5 – Опора
6 – Повітрозабірні грати
7 – Осьовий вентилятор
8 – Кнопка вмикання/вимикання
9 – Ручка термостата

Корпус (4) теплової пушки виготовлений з листової сталі, покритої високоякісним полімерним покрит-
тям. Корпус встановлений на опорі (5). Усередині корпусу розташовані вентилятор (7) і високоефектив-
ний металокерамічний нагрівальний елемент (1). Вентилятор втягує повітря через повітрозабірні грати 
(6) тильного боку корпусу. Повітряний потік, проходячи через нагрівальний елемент (1), нагрівається і 
подається в приміщення через повітряні грати (2) в передній стінці корпусу. Блок управління приладом 
складається із кнопки вмикання/ вимикання (8) і терморегулятора (9). Ручка (3) служить для перене -
сення тепловентілятора. Підключення до електромережі здійснюється за допомогою кабелю живлення 
з мережевою вилкою .

Панель управління теплової пушки 

Мал. 3 

1 – Режим «1» (увімкнено)
2 - Режим «0» (вимкнено).
3 - Терморегулятор.

1040]Electrolux

Нагрівач

Модель  EIFH/C-2 EIFH/C-3
Напруга живлення, В ~ Гц
Номінальна потужність, кВт *
Продуктивність, м3/год

Номінальний струм, А
Ступінь захисту

Клас електричного захисту

Площа обігріву, м2**

Розмір приладу (ШхВхГ), мм

Розмір упаковки (ШхВхГ), мм

Вага нетто, кг

Вага брутто, кг

220-240~50220-240~50

1,1

3,0
100 150

9,6 13,6

IP 21 IP 21

I клас I  клас

до 25 до 35

150х180х170 175х205х180

180х150х160 195х175х185

2,2

1,6

1,2 1,7

https://gree-climat.com.ua/


Сертифікація продукції
Товар сертифікований на території України, відповідає вимогам нормативних документів:
ДСТУ EN 60335-2-30:2015,  ДСТУ EN 60335-2-40:2014, ДСТУ EN 60335-2-61:2015,
ДСТУ EN 55014-1:2016, ДСТУ EN 60335-2-40:2014, ДСТУ EN 55014-2:2015. 

Виробник:
CladSwiss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Switzerland.

Імпортер в Україні: 
ТОВ «Торговий дім Клімат Країни» Адреса: 08322, Київська обл., Бориспільський р-н., с. Проліски вул. 
Промислова, 9, офіс 4

Виготовлено в Китаї

Додаток
Схема електрична принципова
• 	XP1 - штекер
• 	T - терморегулятор
• 	TV - термовимикач
• 	M - електродвигун
• 	R - електронагрівач
• 	K - клавішний вимикач
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Mofle/ib/ Mofle/ib:
CepuMHbiM HOMep/ CepiMHUM HOMep:

flaia noKynKn/flaTa noKynKn:

LLlTaMn npoAaBu,a/ LLlTaMn npoABBAH

flaTa nycKa B 3Kcn/iyaTai4Hto/ flaTa nycKy B eKcnjiyaTaujio:

LLlTaMn opraHH3au.nn, npOH3BOAHBLuen nycK B SKcn/iyaTaAHio/
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Гарантійний талон
Цей документ не обмежує визначені законом права споживачів, а доповнює і уточнює обумовлені законом 
зобов’язання, що передбачають угоду сторін або договір.
Правильне заповнення гарантійного талона
Уважно ознайомтеся з гарантійним талоном і простежте, щоб він був правильно заповнений і мав штамп Продавця. 
При відсутності штампа Продавця та дати продажу (або касового чека з датою продажу) гарантійний термін на 
виріб обчислюється з дати виробництва виробу. Для кондиціонерів спліт-система побутова обов’язковим є 
зазначення дати пуску в експлуатацію і штамп авторизованої організації, що здійснювала пуск в експлуатацію.
Забороняється вносити в Гарантійний талон будь-які зміни, а також стирати переписувати будь-які зазначені в 
ньому дані.

ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД ТА КОМПЛЕКТНІСТЬ ВИРОБУ
Ретельно перевірте зовнішній вигляд виробу і його комплектність, всі претензії щодо зовніш-нього вигляду та 
комплектності виробу пред’являйте Продавцю при покупці виробу. 
Вітаємо Вас з придбанням техніки відмінної якості!
З усіх питань, пов’язаних з техобслуговуванням виробу, звертайтеся в спеціалізовані сервісні центри.
Додаткову інформацію Ви можете отримати у Продавця.
Детальна інформація про сервісні центри, що уповно важені здійснювати ремонт і технічне обслуговування 
виробів, додається окремим списком та/або перебуває на сайті.
Тел. сервісного центру «СЦ Альфа -Сервіс» 
(044) 451 -59 -02, (044) 451 -52 -32, (067) 442 -86- 33 або 0 -800- 50- 53- 17
Детальна інформація про сервісні центри, що уповноважені здійснювати ремонт і технічне обслуговування 
виробів, додається окремим списком та/або міститься на сайті. 
Виробник залишає за собою право вносити зміни в конструкцію, комплектацію або техноло-гію виготовлення 
виробу, з метою поліпшення його технологічних характеристик.
Такі зміни вносяться у виріб без попереднього повідомлення Покупців і не тягнуть за собою зобов’язань щодо 
зміни/поліпшення раніше випущених виробів.
Переконливо просимо Вас, щоб уникнути непорозумінь до встановлення/експлуатації виробу уважно вивчити його 
інструкцію по експлуатації.
Забороняється вносити в Гарантійний талон будь-які зміни, стирати або переписувати будь-які зазначені в ньому 
дані.

ТЕРМІН ДІЇ ГАРАНТІЇ
1. Ця гарантія має силу, якщо гарантійний талон правильно/чітко заповнений, не  має виправлень і в ньому 
зазначені:
дата продажу, підпис продавця, печатка торговельної організації;
модель та серійний номер виробу;
2. Зазначені вище гарантійні терміни поширюється на вироби, що використовуються тільки для особистих, 
сімейних, домашніх потреб, не пов’язаних із здійсненням підприємницької діяльності. На виріб не 
розповсюджується гарантія виробника (використання виробу в офісах, підприємствах сфери обслуговування, 
місцях загального користування, громадського харчування, охорони здоров’я, освіти й т.і.).
3. У разі використання виробу у підприємницькій діяльності його гарантійний термін стано вить 3 (три) місяці. 
Гарантійний термін на комплектуючі вироби або складові частини (деталі, які можуть бути зняті з виробу без 
застосування будь-яких інструментів, тобто решітки, насадки, щітки, трубки, шланги та інші подібні комплектуючі) 
становить 3 (три) місяці. 
Гарантійний термін на нові комплектуючі вироби або складові частини, встановлені на виріб при гарантійному або 
платному ремонті, або придбані окремо від виробу, становить три місяці з дня видачі Покупцю виробу по 
закінченні ремонту, продажу останньому цих комп-лектуючих/складових частин. 

ДІЙСНІСТЬ ГАРАНТІЇ
Ця гарантія дійсна тільки на території України на вироби, куплені на території України. Гарантія поширюється на 
виробничий або конструкційний дефект виробу. Справжня гарантія включає виконання уповноваженим сервісним 
центром ремонтних робіт і заміну дефектних деталей виробу в сервісному центрі або у Покупця (на розсуд 
сервісного центру). Гарантійний ремонт виробу виконується в термін не більше 14 (Чотирнадцять) днів.
Дійсна гарантія не дає права на відшкодування і покриття збитку, що стався в результаті пере-робки і регулювання 
виробу, без попередньої письмової згоди виробника, з метою приведення його у відповідність з національними 
або місцевими технічними стандартами та нормами безпеки. Продавець і Виробник не несуть відповідальності за 
будь-які несприятливі наслідки, пов’язані з використанням Покупцем придбаного виробу належної якості без 
затвердженого плану монтажу і вирішення вищевказаних організацій.

ЦЯ ГАРАНТІЯ НЕ ПОШИРЮЄТЬСЯ НА:
періодичне обслуговування та сервісне обслуговування виробу (чищення, заміну фільтрів);
будь-які адаптації і зміни виробу, в т.ч. з метою удосконалення та розширення звичайної сфери його застосування, 
яка вказана в Інструкції по експлуатації виробу, без попередньої письмової згоди виробника.

ЦЯ ГАРАНТІЯ НЕ НАДАЄТЬСЯ У ВИПАДКАХ:
1. Виробник звільняється від відповідальності за недоліки виробу, що були виявлені в період гарантійного строку, у 
разі їх виникнення після передачі виробу споживачеві внаслідок порушення споживачем правил використання, 
транспортування або зберігання виробу, зокрема при виявленні у виробі сторонніх предметів, тварин, гризунів, 
комах або слідів їх життєдіяльності, дій третіх осіб або непереборної сили, а також при нестабільності роботи 
параметрів електричної мережі, газових та водних комунікацій.
У разі використання виробу не за призначенням гарантія виробника не надається.
Виробник не несе відповідальності у випадку недотримання правил установки виробу або залучення до установки 
технічно складних приладів сторонніх осіб, що не мають авторизації.
При підключенні виробу не користуйтеся подовжувачами, трійниками і перехідниками.
Якщо виріб не використовується – перекривайте кран подачі води/газу та відключайте виріб від електромережі.
Ремонт виробу повинен здійснюватися тільки авторизованими сервісними центрами (організаціями). При 
виявленні неавторизованого втручання гарантійні зобов’язання виробника припиняються.
Виріб повинен утримуватись в чистоті.
Гарантія виробника не поширюється на механічні ушкодження, що виникли в результаті транспортування або 
експлуатації виробу. 
Гарантія виробника не поширюється на вироби з вилученими або зіпсованими табличками, що містять 
ідентифікаційний та серійний номер виробу.
Гарантія виробника не поширюється на косметичні дефекти, що не впливають на справну роботу виробу, а також 
на витратні матеріали, такі як світлювальні лампи, фільтри і т.п. (зокрема на переміщувані вручну пластикові й 
скляні деталі).
Наявності на виробі механічних пошкоджень (сколів, тріщин, тощо), впливів на виріб надмірної сили, хімічно 
агресивних речовин, високих температур, підвищеної вологості/запиленості, концентрованих парів, якщо будь-що 
з перерахованого стало причиною несправності виробу.
2. Виробник не несе жодної відповідальності за будь-який можливий збиток, завданий споживачеві, фізичним/
юридичним особам у випадку недотримання споживачем вимог Виробника, зазначених у даному гарантійному 
документі та інструкції з експлуатації.

o використання виробу не за його прямим призначенням, не у відповідності з його Інструкцією з експлуатації, 
в тому числі, експлуатації виробу з перевантаженням або спіль-но з допоміжним обладнанням, не 
рекомендованим Продавцем (виробником);

o ремонту/налагодження/інсталяції/адаптації/пуску в експлуатацію виробу не уповноваже-ними на те 
організаціями/особами;

o стихійного лиха (пожежа, повінь тощо) та інших причин, що перебувають поза контролем Продавця 
(виробника) і Покупця, які заподіяли шкоду виробу;

o неправильне підключення виробу до електричної мережі, а також несправностей (не відповідності 
робочим параметрам і безпеки) електричної мережі;

o дефектів, що виникли внаслідок попадання всередину виробу сторонніх предметів, рідин, комах і продуктів 
їх життєдіяльності, і т.д.

o неправильне зберігання виробу;
o необхідність заміни витратних матеріалів: ламп, фільтрів, елементів живлення, акумуляторів, запобіжників, 

а також скляних/фарфорових/полотняних і переміщуюваних вручну деталей та інших додаткових 
швидкозношуваних/змінних деталей (комплектуючих) виро-бу, які мають власний обмежений період 
працездатності, у зв’язку з їх природним зносом, або якщо така заміна передбачена конструкцією і не 
пов’язана з розбиранням виробу;

o дефектів системи, в якій виріб використовувався як елемент цієї системи.
З МОМЕНТУ ПІДПИСАННЯ ПОКУПЦЕМ ГАРАНТІЙНОГО ТАЛОНА ВВАЖАЄТЬСЯ, ЩО:
Вся необхідна інформація про придбаний продукт і його споживчі властивості у відповідності з Законом України 
“Про захист прав споживачів” надана Покупцю у повному обсязі;
Покупець отримав Інструкцію з експлуатації купленого виробу українською мовою.
Покупець ознайомлений і згоден з умовами гарантійного обслуговування/особливостями експлуатації придбаного 
виробу;
Покупець претензій до зовнішнього вигляду/комплектації/  придбаного виробу не має. 
якщо виріб перевірявся в присутності Покупця, написати «робочому стані»

Покупець: ____________________________________    

Підпис: _____________________________________________ 

Дата: ____________________________________ 

https://gree-climat.com.ua/

